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I

(Tiesību akti, kuru publicēšana ir obligāta)

PADOMES REGULA (EK) Nr. 1222/2004

(2004. gada 28. jūnijs)

par to, kā apkopot un sūtīt datus, kas attiecas uz valsts parādu ceturksnī

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
104. panta 14. punkta trešo daļu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (1),

ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas Padomes atzinumu (2),

tā kā:

(1) Padomes 1993. gada 22. novembra Regula (EK) Nr.
3605/93 par to, kā piemērot Eiropas Kopienas dibinā-
šanas līgumam pievienoto Protokolu par pārmērīga
budžeta deficīta novēršanas procedūru (3), ietver līdz
gada beigām nenokārtotā valsts parāda definīciju, kas
attiecas uz pārmērīga budžeta deficīta novēršanas proce-
dūru, un nosaka grafiku, ar ko saskaņā Komisijai jāziņo
par valsts parādu gadā un citiem valsts datiem, kas jāie-
sniedz ik gadu.

(2) Dalībvalstu budžeta situācijas ekonomiskajai analīzei un
pareizai uzraudzībai ir ārkārtīgi svarīgi, lai valsts dati pa
ceturkšņiem, tostarp dati par valsts parādu, būtu pieejami.
Komisijas 2000. gada 3. februāra Regula (EK) Nr.
264/2000 par Padomes Regulas (EK) Nr. 2223/96 īste-
nošanu attiecībā uz īstermiņa valsts finanšu statistiku (4),
Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 10. jūnija
Regula (EK) Nr. 1221/2002 par valsts pārvaldes
ceturkšņa nefinanšu pārskatiem (5) un Eiropas Parlamenta
un Padomes 2004. gada 10. marta Regula (EK) Nr.
501/2004 par valsts pārvaldes ceturkšņa finanšu pārska-
tiem (6) attiecas uz ceturkšņa nefinanšu un finanšu

pārskatu datu apkopošanu un sūtīšanu, bet neattiecas uz
valsts parādu ceturksnī.

(3) Skaidrības labad un ņemot vērā Regulas (EK) Nr.
3605/93 īpašo nozīmi pārmērīgā budžeta deficīta proce-
dūras īstenošanā, valsts parāda ceturkšņa datu apkopo-
šana un sūtīšana jāregulē ar patstāvīgu tiesību aktu.

(4) Valsts parāds ceturksnī jādefinē tā, lai tas atbilstu līdz
gada beigām nenokārtotā valsts parāda definīcijai, kas
dota Regulā (EK) Nr. 3605/93 dotajai līdz gada beigām
nenokārtotā valsts parāda definīcijai. Šāda atbilstība jāsa-
glabā gadījumā, ja Padome groza Regulu (EK) Nr.
3605/93 vai Komisija Regulā (EK) Nr. 3605/93 iekļauj
jaunas atsauces uz Eiropas kontu sistēmu (“EKS 95”), kas
izveidota ar Padomes 1996. gada 25. jūnija Regulu (EK)
Nr. 2223/96 par Eiropas nacionālo un reģionālo kontu
sistēmu Kopienā (7).

(5) Regula (EK) Nr. 264/2000, Regula (EK) Nr. 1221/2002
un Regula (EK) Nr. 501/2004 paredz, ka valsts budžeta
dati nefinanšu un finanšu pārskatiem par ceturksni jāsūta
trīs mēnešus pēc tā ceturkšņa beigām, uz ko tie attiecas.
Tāds sūtīšanas kavējums ir pieņemams arī attiecībā uz
datiem par valsts parādu ceturksnī,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Definīcijas

Šajā regulā:

“Valdība” ir daļa no visas valsts valdības, kā tā definēta Eiropas
Kopienas nacionālo un reģionālo kontu sistēmā (še turpmāk
“EKS 95”), kas pieņemta ar Regulu (EK) Nr. 2223/96. Iekavās
uzrādītie kodi attiecas uz EKS 95.

LV2.7.2004. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 233/1

(1) Atzinums sniegts 2004. gada 30. martā (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav
publicēts).

(2) Atzinums sniegts 2004. gada 19. aprīlī.
(3) OV L 332, 31.12.1993., 7. lpp.; Regulā jaunākie grozījumi izdarīti

ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 351/2002 (OV L 55, 26.2.2002.,
23. lpp.).

(4) OV L 29, 4.2.2000., 4. lpp.
(5) OV L 179, 9.7.2002., 1. lpp.
(6) OV L 81, 19.3.2004., 1. lpp.

(7) OV L 310, 30.11.1996., 1. lpp. Regula, kurā jaunākie grozījumi
izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr.
1267/2003 (OV L 180, 18.7.2003., 1. lpp.).



“Valsts parāds ceturksnī” ir līdz ceturkšņa beigām nenomaksātais
visa valsts budžeta sektora (S.13) parāda kopapjoms tā nomi-
nālvērtībā, izņemot tādas saistības, kurām attiecīgie finanšu
līdzekļi ir visa valsts budžeta sektora (S.13) rīcībā.

Valsts ceturkšņa parāds sastāv no visa valsts budžeta saistībām
šādās kategorijās: valūta un noguldījumi (AF.2); vērtspapīri, kas
nav akcijas (AF.33), izņemot atvasinātos finanšu instrumentus
(AF.33) un aizdevumus (AF.4), kā noteikts EKS 95.

Līdz ceturkšņa beigām nenokārtotu saistību vērtība ir tās nomi-
nālvērtība.

Indeksējamas saistības nominālvērtība atbilst tās vērtībai, ko
koriģē ceturkšņa beigās akumulētās indeksētā pamatkapitāla
vērtības izmaiņas.

Ārvalstu valūtā izteiktās saistības, vai tādas, kas ar līgumattie-
cībām ir mainītas no vienas ārvalstu valūtas vienā vai vairākās
ārvalstu valūtās, konvertē pārējās ārvalstu valūtās pēc šajos nolī-
gumos noteiktā kursa, un tos konvertē attiecīgas valsts valūtā,
ņemot par pamatu reālo tirgus valūtas kursu, kāds tas ir katra
ceturkšņa pēdējā darbadienā.

Valsts valūtā izteiktās saistības, kas ar līgumattiecībām ir
mainītas ārvalstu valūtā, konvertē pārējās ārvalstu valūtās pēc
šajos nolīgumos noteiktā kursa un konvertē attiecīgas valsts
valūtā, ņemot par pamatu reālo tirgus valūtas kursu, kāds tas
ir katra ceturkšņa pēdējā darbadienā.

Ārvalstu valūtā izteiktās saistības, kas ar līgumattiecībām ir
mainītas no vienas ārvalstu valūtas vienā vai vairākās ārvalstu
valūtās, konvertē valsts valūtā pēc šajos nolīgumos noteiktā
kursa.

2. pants

Grafiks

1. Dalībvalstis apkopo un nosūta Komisijai datus par valsts
parādu ceturksnī vēlākais trīs mēnešus pēc tā ceturkšņa beigām,
uz ko šie dati attiecas.

Vienlaicīgi nosūta jebkādus labojumus par iepriekšējo ceturkšņu
datiem.

2. Datus par valsts parādu ceturksnī pirmo reizi sūta līdz
2004. gada 31. decembrim.

3. Komisija var atļaut atkāpi, līdz vienam gadam, attiecībā uz
ceturkšņa datu pirmo sūtīšanu, ciktāl būtiski jāmaina attiecīgās
valsts statistikas sistēmas.

3. pants

Retrospektīvi dati

Retrospektīvi dati, kas attiecas uz 2000. gada pirmo ceturksni
un vēlāku laiku, jānosūta līdz 2004. gada 31. decembrim. Vaja-
dzības gadījumā šādus datus var iegūt ar visprecīzākā vērtējuma
metodi.

4. pants

Grozījumi

1. Ja Padome nolemj grozīt Regulu (EK) Nr. 3605/93, tā
saskaņā ar noteikumiem par kompetenci un procedūru, kas
paredzēti Līgumā, vienlaicīgi groza šīs regulas 1. pantu, lai
abos dokumentos definīcijas būtu vienādas.

2. Ja Komisija saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 3605/93 7. pantu
1. panta 5. punktā iekļauj jaunas atsauces uz EKS 95, tā vien-
laicīgi iekļauj tās pašas jaunās atsauces šīs regulas 1. pantā, lai
abos dokumentos definīcijas būtu vienādas.

5. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Luksemburgā, 2004. gada 28. jūnijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
M. CULLEN

LVL 233/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 2.7.2004.



PADOMES REGULA (EK) Nr. 1223/2004

(2004. gada 28. jūnijs),

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1228/2003 attiecībā uz dienu, no kuras
Slovēnijai piemēro konkrētus noteikumus

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Čehijas Republikas, Igaunijas Repub-
likas, Kipras Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas Repub-
likas, Ungārijas Republikas, Maltas Republikas, Polijas Repub-
likas, Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas pievieno-
šanos Eiropas Savienībai, un jo īpaši tā 2. panta 3. punktu,

ņemot vērā Aktu par Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas,
Kipras Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas,
Ungārijas Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas,
Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas pievienošanās
nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos, kas ir Eiropas Savie-
nības pamatā, un jo īpaši tā 57. pantu,

ņemot vērā Slovēnijas lūgumu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 26. jūnija
Regulas (EK) Nr. 1228/2003 par nosacījumiem attiecībā
uz pieeju pārrobežu elektroenerģijas apmaiņas tīklam (1)
mērķis ir noteikt taisnīgus noteikumus elektroenerģijas
tirdzniecībai. Šī regula ir spēkā no 2004. gada 1. jūlija.

(2) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1228/2003 6. panta 1.
punktu elektrotīklu pārblīves problēmas jārisina ar nedi-
skriminējošiem uz tirgu balstītiem risinājumiem, kas
tirgus dalībniekiem un attiecīgo pārvades sistēmu opera-
toriem sniedz efektīvus ekonomiskos signālus par to
apsaimniekošanu.

(3) Pamatnostādnēs par valstu elektrosistēmu savstarpējo
savienojumu pieejamās pārvades jaudas apsaimniekošanu
un piešķiršanu, kas izklāstītas pielikumā Regulai (EK) Nr.

1228/2003, ir doti noteikumi, kas tieši saistīti ar minētās
regulas 6. panta 1. punktā ietverto pamatprincipu.

(4) Lai piemērotu minētās regulas 6. panta 1. punktu un ar
to saistītos noteikumus šajās pamatnostādnēs, Slovēnija ir
lūgusi pārejas laiku līdz 2007. gada 1. jūlijam.

(5) Slovēnija ir pierādījusi, ka bez pārejas laika no Austrijas
importētās elektrības augstākās cenas negatīvi iespaidos
dažas energointensīvas Slovēnijas rūpniecības nozares,
bet mazāki ienākumi no eksporta uz Itāliju – dažus elek-
troenerģijas ražotājus. Tāds stāvoklis kavēs pašreizējos
attiecīgo rūpniecības nozaru pūliņus pārstrukturēties un
attiecīgi panākt atbilstību Kopienas acquis, ko piemēro
elektroenerģijas ražošanai.

(6) Slovēnijas uzrādītie iemesli ir pietiekams pamatojums
atkāpei. Turklāt, ņemot vērā šo divu attiecīgo savstarpējo
savienojumu mazo pārvades jaudu un tā kā maz iespē-
jams, ka līdz 2007. gada 1. jūlijam stāvoklis varētu
mainīties, tādas atkāpes praktiskais iespaids uz iekšējo
tirgu būs niecīgs.

(7) Atkāpei jāaprobežojas ar to, kas ir absolūti vajadzīgs,
ņemot vērā Slovēnijas lūgumu. Tādēļ tai būtu jāattiecas
tikai uz daļu no savstarpējo savienojumu jaudas, ko
piešķīris Slovēnijas pārvades sistēmas operators, un tai
būtu jābūt spēkā tikai tiktāl, ciktāl šī pārvades jauda
nepārsniedz pusi no visas pieejamās pārvades jaudas.

(8) Tādēļ Regula (EK) Nr. 1228/2003 ir attiecīgi jāgroza,
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(1) OV L 176, 15.7.2003., 1. lpp.



IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 1228/2003 15. pantam pievieno šādu daļu:

“Attiecībā uz Slovēnijas savstarpējiem savienojumiem ar
kaimiņu dalībvalstīm pielikuma 6. panta 1. punkts, kā arī
nodaļas “Vispārēji jautājumi” 1. līdz 4. punkts ir spēkā no
2007. gada 1. jūlija. Šī panta daļa attiecas tikai uz to savstar-
pējā savienojuma pārvades jaudu, ko piešķīris Slovēnijas

pārvades sistēmas operators, un tikai tiktāl, ciktāl šī pārvades
jauda nepārsniedz pusi no visas pieejamās savstarpējā savie-
nojuma pārvades jaudas.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad tā publicēta Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

Tā ir spēkā no 2004. gada 1. jūlija.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Luksemburgā, 2004. gada 28. jūnijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
M. CULLEN

LVL 233/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 2.7.2004.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1224/2004

(2004. gada 1. jūlijs),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenu atsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1994. gada 21. decembra Regulu (EK) Nr.
3223/94 par sīki izstrādātiem augļu un dārzeņu ievešanas
režīma izpildes noteikumiem (1), un jo īpaši tās 4. panta 1.
punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 3223/94, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti
kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK) Nr.
3223/94 4. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas pievienota
pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2004. gada 2. jūlijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 1. jūlijā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības ģenerāldirektors
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

LV2.7.2004. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 233/5

(1) OV L 337, 24.12.1994., 66. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 1947/2002 (OV L 299, 1.11.2002., 17. lpp.).



PIELIKUMS

Komisijas 2004. gada 1. jūlijā Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenu
atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 052 57,9
999 57,9

0707 00 05 052 94,1
999 94,1

0709 90 70 052 78,8
999 78,8

0805 50 10 382 55,6
388 55,7
508 49,3
528 51,3
999 53,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 88,5
400 106,9
404 106,8
508 70,2
512 83,3
528 74,3
720 101,7
804 94,5
999 90,8

0809 10 00 052 237,7
092 165,3
624 104,3
999 169,1

0809 20 95 052 328,4
068 127,8
400 338,8
999 265,0

0809 30 10, 0809 30 90 052 152,4
624 106,1
999 129,3

0809 40 05 052 107,2
512 96,4
624 190,3
999 131,3

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 2081/2003 (OV L 313, 28.11.2003., 11. lpp.). Kods “999” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1225/2004

(2004. gada 1. jūlijs),

ar kuru nosaka reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļus melasēm cukura nozarē, ko
piemēro no 2004. gada 2. jūlijs

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2001. gada 19. jūnija Regulu (EK) Nr.
1260/2001 par cukura nozares tirgus kopējo organizāciju (1),
un jo īpaši tās 24. panta 4. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas 1995. gada 23. jūnija Regula (EK) Nr. 1422/
95, kurā ir noteikta kārtība, kā importēt melases cukura
nozarē, un ar kuru ir grozīta Regula (EEK) Nr. 785/68 (2),
paredz, ka CIF importa cenu melasei, kuru nosaka atbil-
stīgi Komisijas Regulai (EEK) Nr. 785/68 (3), uzskata par
“reprezentatīvo cenu”. Minēto cenu uzskata par noteiktu
Regulas (EEK) Nr. 785/68 1. pantā noteiktajai standarta
kvalitātei.

(2) Reprezentatīvo cenu aprēķina, ņemot vērā visu informā-
ciju, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 785/68 3. pantā,
izņemot gadījumus, kas uzskaitīti minētas regulas 4.
pantā, un, vajadzības gadījumā, aprēķinus var veikt,
izmantojot Regulas (EEK) Nr. 785/68 7. pantā norādīto
metodi.

(3) Lai pielāgotu cenas, kuras neattiecas uz standarta kvali-
tāti, atkarībā no piedāvātās melases kvalitātes cena ir

jāpalielina vai jāsamazina saskaņā ar Regulas (EEK) Nr.
785/68 6. pantu.

(4) Ja starp konkrētā produkta sliekšņa cenu un reprezenta-
tīvo cenu pastāv starpība, ir jānosaka papildu ievedmuitas
nodokļi, ievērojot nosacījumus, kas paredzēti Regulas
(EK) Nr. 1422/95 3. pantā. Gadījumā, kad atbilstīgi
Regulas (EK) Nr. 1422/95 5. pantam ievedmuitas
nodokļu piemērojums ir apturēts, šiem nodokļiem ir
jānosaka īpašas summas.

(5) Šiem attiecīgajiem produktiem saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 1422/95 1. panta 2. punktu un 3. panta 1. punktu
ir jānosaka reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas
nodokļi.

(6) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, kas
piemērojami Regulas (EK) Nr. 1422/95 1. pantā minētajiem
produktiem, ir noteikti pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2004. gada 2. jūlijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 1. jūlijā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības ģenerāldirektors
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

LV2.7.2004. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 233/7

(1) OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi regulā
izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr 39/2004 (OV L 6,
10.1.2004., 16. lpp.).

(2) OV L 141, 24.6.1995., 12. lpp. Regulā jaunākie grozījumi regulā
izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 79/2003. (OV L 13, 18.1.2003., 4. lpp.).

(3) OV L 145, 27.6.1968., 12. lpp. Regulā jaunākie grozījumi regulā
izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1422/1995 (OV L 141, 24.6.1995., 12.
lpp.).



PIELIKUMS

Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi melasei cukura nozarē, ko piemēro no 2004. gada 2. jūlija

(eiro)

KN kods
Reprezentatīvā cena par
attiecīgā produkta 100
tīrsvara kilogramiem

Papildu ievedmuitas
nodoklis par attiecīgā
produkta 100 tīrsvara

kilogramiem

Sakarā ar to, ka apturēts nodokļu piemērojums
atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1422/95 5. pantam,
importam piemērojamais nodoklis par attiecīgā

produkta 100 tīrsvara kilogramiem (1)

1703 10 00 (2) 8,47 — 0

1703 90 00 (2) 9,95 — 0

(1) Šī summa saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1422/95 5. pantu aizstāj kopējā muitas tarifa nodokli, kas paredzēts šiem produktiem.
(2) Noteiktā cena grozītās Regulas (EEK) Nr. 785/68 1. pantā definētajai standarta kvalitātei.

LVL 233/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 2.7.2004.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1226/2004

(2004. gada 1. jūlijs),

ar kuru nosaka eksporta kompensācijas, kas piemērojamas baltajam cukuram un jēlcukuram bez
turpmākas apstrādes

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2001. gada 19. jūnijaRegulu (EK) Nr.
1260/2001 par cukura nozares tirgus kopējo organizāciju (1),
un jo īpaši tās 27. panta 5. punkta otro daļu,

tā kā:

(1) Atbilstīgi 27. pantam Regulā (EK) Nr. 1260/2001 star-
pību starp minētās regulas 1. panta 1. punkta a) apak-
špunktā paredzēto produktu kotējumiem vai cenām
pasaules tirgū un šo produktu cenām Kopienā var segt
ar eksporta kompensāciju.

(2) Atbilstīgi Regulai (EK) Nr. 1260/2001, nosakot kompen-
sācijas attiecībā uz nedenaturētu balto cukuru un jēlcu-
kuru, ko izved bez turpmākas apstrādes, ir jāņem vērā
situācija Kopienas un pasaules cukura tirgos, un jo īpaši
cenas un izmaksu faktori, kas paredzēti minētās regulas
28. pantā. Saskaņā ar to pašu pantu vērā ir jāņem arī
paredzēto izvedumu saimnieciskais aspekts.

(3) Kompensācija attiecībā uz jēlcukuru nosakāma attiecībā
uz standarta kvalitāti. Tā ir definēta I pielikuma II punktā
Regulā (EK) Nr. 1260/2001. Šī kompensācija cita starpā
nosakāma saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1260/2001
28. panta 4. punktu. Lielkristālu cukurs ir definēts Komi-
sijas 1995. gada 7. septembra Regulā (EK) Nr. 2135/95,
ar kuru nosaka sīki izstrādātus noteikumus par to, kā
piešķiramas eksporta kompensācijas cukura nozarē (2).
Kompensācija, kas tā aprēķināta cukuriem, kas satur
aromatizētājus un krāsvielas, ir jāpiemēro to saharozes
saturam un jānosaka attiecībā uz daudzumu 1% šā
satura.

(4) Īpašos gadījumos eksporta kompensācijas summu var
noteikt ar cita veida tiesību aktiem.

(5) Kompensācija ir jānosaka reizi divās nedēļās. Šajā periodā
tā var tikt grozīta.

(6) Regulas (EK) Nr. 1260/2001 27. panta 5. punkta pirmajā
daļā paredzēts, ka atbilstīgi situācijai pasaules tirgū vai
īpašajām prasībām atsevišķos tirgos produktiem, kas
paredzēti minētās regulas 1. pantā, kompensācija var
atšķirties pēc to galamērķa.

(7) Būtisks un straujš pieaugums, kas vērojams attiecībā uz
Rietumbalkānu valstu izcelsmes preferenciāliem cukura
ievedumiem un cukura izvedumiem no Kopienas uz
minētajām valstīm, šķiet, ir izteikti mākslīgs.

(8) Lai novērstu jebkādas ļaunprātīgas darbības saistībā ar
tādu cukura nozares produktu atkārtotiem ievedumiem
Kopienā, attiecībā uz kuriem var izmantot eksporta
kompensāciju, attiecībā uz Rietumbalkānu valstīm nebūtu
jānosaka kompensācija par šajā regulā paredzētajiem
produktiem.

(9) Nemot vērā iepriekš minēto un pašreizējo situāciju
cukura tirgū, un jo īpaši kotējumus vai cenas cukuram
Kopienā un pasaules tirgū, kompensācijas nosakāmas
attiecīgā apmērā.

(10) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura
pārvaldības komitejas atzinumu.

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kompensācijas, kas piešķiramas gadījumā, kad tiek izvesti nede-
naturēti Regulas (EK) Nr. 1260/2001 1. panta 1. punkta a)
apakšpunktā paredzētie produkti bez turpmākas apstrādes,
noteiktas saskaņā ar šīs regulas pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2004. gada 2. jūlijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 1. jūlijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Franz FISCHLER

LV2.7.2004. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 233/9

(1) OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 39/2004 (OV L 6, 10.1.2004., 16. lpp.).

(2) OV L 214, 8.9.1995., 16. lpp.



PIELIKUMS

KOMPENSĀCIJAS, KAS PIEMĒROJAMAS TURPMĀK NEAPSTRĀDĀTA BALTĀ CUKURA UN JĒLCUKURA
IZVEDUMIEM 2004. GADA 2. JŪLIJA

Produktu kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas apmērs

1701 11 90 9100 S00 eiro/100 kg 41,68 (1)

1701 11 90 9910 S00 eiro/100 kg 41,40 (1)

1701 12 90 9100 S00 eiro/100 kg 41,68 (1)

1701 12 90 9910 S00 eiro/100 kg 41,40 (1)

1701 91 00 9000 S00 eiro/1 % saharozes satura × 100 kg
produkta tīrsvara 0,4532

1701 99 10 9100 S00 eiro/100 kg 45,32

1701 99 10 9910 S00 eiro/100 kg 45,00

1701 99 10 9950 S00 eiro/100 kg 45,00

1701 99 90 9100 S00 eiro/1 % saharozes satura × 100 kg
produkta tīrsvara 0,4532

NB: Produktu kodi, kā arī sērijas “A” galamērķu kodi definēti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp.).
Skaitliskie galamērķu kodi norādīti Regulā (EK) Nr. 1779/2002 (OV L 269, 5.10.2002., 6. lpp.).
Pārējie galamērķi definēti šādi.
S00: visi galamērķi (trešās valstis, citas teritorijas, apgāde un galamērķi, kas attiecināmi uz izvedumiem ārpus Kopienas) izņemot

Albāniju, Horvātiju, Bosniju-Hercegovinu, Serbiju un Melnkalni (ieskaitot Kosovu, kā definēts ANO 1999. gada 10. jūnija
Drošības padomes rezolūcijā 1244) un Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, izņemot cukuram, kas iekļauts produktos,
kas paredzēti Padomes Regulas (EK) Nr. 2201/96 1. panta 2. punkta b) apakšpunktā (OV L 297, 21.11.1996., 29. lpp.).

(1) Šis daudzums ir piemērojams jēlcukuram ar rezultativitāti 92 %. Ja izvestā jēlcukura rezultativitāte neatbilst 92 %, piemērojamās
kompensācijas apjomu aprēķina saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1260/2001 28. panta 4. punktu.

LVL 233/10 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 2.7.2004.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1227/2004

(2004. gada 1. jūlijs),

ar kuru nosaka maksimālo eksporta kompensāciju par baltā cukura eksportu uz atsevišķām trešajām
valstīm 33. konkursa daļā, ko izsludina saskaņā ar pastāvīgo uzaicinājumu piedalīties konkursā, kurš

paredzēts Regulā (EK) Nr. 1290/2003

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2001. gada 19. jūnija Regulu (EK) Nr.
1260/2001 par cukura nozares tirgus kopējo organizāciju (1),
un jo īpaši tās 27. panta 5. punkta otro daļu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Komisijas 2003. gada 18. jūlija Regulu (EK)
Nr. 1290/2003 par pastāvīgo uzaicinājumu piedalīties
konkursā, lai noteiktu maksājumus un/vai kompensācijas
attiecībā uz baltā cukura eksportu 2003./2004. tirdznie-
cības gadam (2), saistībā ar šā cukura eksportu uz atseviš-
ķām trešajām valstīm ir izsludināti uzaicinājumi uz
konkursa daļu.

(2) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1290/2003 9. panta 1.
punktu ir paredzēts attiecīgs maksimālais eksporta

kompensācijas apjoms konkrētai konkursa daļai, jo īpaši
ņemot vērā stāvokli un paredzamo attīstību Kopienas
cukura tirgū un pasaules cukura tirgū.

(3) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

33. konkursa daļai attiecībā uz balto cukuru, ko izsludina
saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1290/2003, eksporta kompensācijas
maksimālais apjoms ir noteikts 48,144 EUR/100 kg.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2004. gada 2. jūlijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 1. jūlijā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības ģenerāldirektors
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

LV2.7.2004. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 233/11

(1) OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 39/2004 (OV L 6, 10.1.2004., 16. lpp.).

(2) OV L 181, 19.7.2003., 7. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 2126/2003 (OV L 319, 4.12.2003., 4. lpp.).



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1228/2004

(2004. gada 1. jūlijs),

ar ko groza ievedmuitas nodokli labības nozarē, ko piemēro no 2004. gada 2. jūlijā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EEK)
Nr. 1784/2003, ar ko izveido labības tirgu kopējo organizā-
ciju (1),

ņemot vērā Komisijas 1996. gada 28. jūnija Regulu (EK) Nr.
1249/96, ar ko izstrādā Padomes Regulas (EEK) Nr. 1766/92
piemērošanas noteikumus attiecībā uz ievedmuitas nodokli
labības nozarē (2), un jo īpaši tās 2. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Ievedmuita labības nozarē ir noteikta ar Regulu (EK) Nr.
1221/2004 (3).

(2) Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 1. punktā paredzēts,
ka gadījumā, ja tās piemērošanas laikā vidējais aprēķinā-
tais ievedmuitas daudzums par 5 EUR/t atšķiras no
fiksētās ievedmuitas, tiek piemērota attiecīga korekcija.
Šāda atšķirība ir notikusi. Tādēļ jāpielāgo ievedmuita,
kas noteikta Regulā (EK) Nr. 1221/2004,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 1221/2004 I un II pielikumu aizstāj ar šīs
regulas I un II pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2004. gada 2. jūlijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 1. jūlijā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības ģenerāldirektors
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

LVL 233/12 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 2.7.2004.

(1) OV L 270, 29.9.2003., 78. lpp.
(2) OV L 161, 29.6.1996., 125. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti

ar Regulu (EK) Nr. 1110/2003 (OV L 158, 27.6.2003., 12. lpp).
(3) OV L 232, 1.7.2004., 37. lpp.



I PIELIKUMS

Regulas (EK) Nr. 1784/2003 10. panta 2. punktā minēto produktu ievedmuitas nodoklis, ko piemēro no 2004.
gada 2. jūlijā

KN kods Preču nosaukums Ievedmuita (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Augstas kvalitātes cietie kvieši 0,00

vidējas kvalitātes 0,00

zemas kvalitātes 8,50

1001 90 91 Parastas kviešu sēklas 0,00

ex 1001 90 99 Parasti augstas kvalitātes kvieši, izņemot sēklu 0,00

1002 00 00 Rudzi 27,25

1005 10 90 Kukurūzas sēklas, izņemot hibrīdu 55,64

1005 90 00 Kukurūza, izņemot sēklas (2) 55,64

1007 00 90 Graudu sorgo, izņemot hibrīdu sēšanai 37,34

(1) Par precēm, ko Kopienā ieved pāri Atlantijas okeānam vai pa Suecas kanālu (Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 4. punkts), importētājs var saņemt nodevu
samazinājumu:
— 3 EUR par tonnu, ja izkraušanas osta atrodas Vidusjūrā, vai
— 2 EUR par tonnu, ja izkraušanas osta atrodas Īrijā, Apvienotajā Karalistē, Dānijā, Igaunijā, Latvijā, Lietuvā, Polijā, Somijā, Zviedrijā vai Ibērijas pussalas Atlantijas

piekrastē.
(2) Importētājs saņem vienotas likmes samazinājumu 24 EUR par tonnu, ja tiek pildīti nosacījumi, kas izstrādāti Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 5. punktā.

LV2.7.2004. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 233/13



II PIELIKUMS

Muitas nodokļu aprēķināšanas elementi

(30.6.2004.)

1. Vidējie rādītāji par laikposmu, kas noteikts Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 2. punktā:

Biržas kotējumi Mineapole Čikāga Mineapole Mineapole Mineapole Mineapole

Produkti (% proteīnu 12% mitrumā) HRS2 (14%) YC3 HAD2 vidējā
kvali-tāte (*)

zema
kvali-tāte (**)

ASV mieži 2

Kotējums (EUR/t) 136,16 (***) 83,41 153,64 (****) 143,64 (****) 123,64 (****) 104,90 (****)

Subsīdija par Persijas līča reģionu (EUR/t) — 8,75 — —

Subsīdija par Lielo Ezeru reģionu (EUR/t) 8,74 — — —

(*) Atskaitījums 10 EUR/t apmērā (Regulas (EK) Nr. 1249/96 4. panta 1. punkts)
(**) Atskaitījums 30 EUR/t apmērā (Regulas (EK) Nr. 2378/2002 3. pants)
(***) Ietverta piemaksa 14 EUR/t apmērā (Regulas (EK) Nr. 1249/96 4. panta 3. punkts)
(****) FOB Dulūtai

2. Frakts/izmaksas:

Meksikas līcis–Roterdama 19,33 EUR/t; Lielo Ezeru reģions–Roterdama 24,89 EUR/t.

3. Subsīdijas Regulas (EK) Nr. 1249/96 4. panta 2. punkta trešās daļas nozīmē: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).

LVL 233/14 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 2.7.2004.



(Tiesību akti, kas pieņemti saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību V sadaļu)

PADOMES LĒMUMS 2004/528/KĀDP

(2004. gada 28. jūnijs),

ar ko īsteno Kopējo nostāju 2004/293/KĀDP, ar kuru atjauno pasākumus, atbalstot sekmīgu Starp-
tautiskā kara noziegumu tribunāla bijušajai Dienvidslāvijai pilnvaru ieviešanu

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Padomes 2004. gada 30. marta Kopējo nostāju
2004/293/KĀDP (1), un jo īpaši tās 2. pantu saistībā ar Līguma
par Eiropas Savienību 23. panta 2. punktu,

tā kā

1) Ar Kopējo nostāju 2004/293/KĀDP Padome pieņēma
pasākumus, lai liegtu iebraukšanu un tranzītu caur dalīb-
valstu teritorijām personām, kas ir iesaistītas tādās
darbībās, kuras palīdz brīvībā esošiem indivīdiem turpināt
izvairīšanos no tiesas par noziegumiem, par kuriem viņus
apsūdz Starptautiskais kara noziegumu tribunāls bijušajai
Dienvidslāvijai.

2) Saskaņā ar ieteikumu, ko sniedzis Augstā Pārstāvja
Bosnijā un Hercegovinā birojs, šie pasākumi būtu jāpie-
mēro vairākām personām,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo personu sarakstu, kas norādīts Kopējās nostājas 2004/
293/KĀDP pielikumā, aizstāj ar sarakstu, kas norādīts šā
lēmuma pielikumā.

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

3. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Luksemburgā, 2004. gada 28. jūnijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
M. CULLEN
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PIELIKUMS

“PIELIKUMS

1. pantā minēto personu saraksts

1. BAGIC, Zeljko

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 29.3.1960, Zagreb

Josip dēls
Pases Nr.:

Pilsoņa personas apliecības Nr.: 489

Pseidonīmi: Cicko

Adrese:

2. BJELICA, Milovan

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 19.10.1958, Rogatica, Bosnija un Hercegovina, DSFR

Pases Nr.: 0000148 , izdota 26.7.1998, Srpsko Sarajevo

Pilsoņa personas apliecības Nr.: 1910958130007

Pseidonīmi: Cicko

Adrese: CENTREK Company, Pale

3. CESIC, Ljubo

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 20.2.1958 vai 9.6.1966, (dokumentā no Horvātijas Tieslietu ministrijas), Batin,
Posusje, DSFR

Jozo dēls

Pases Nr.:

Pilsoņa personas apliecības Nr.:

Pseidonīmi: Rojs

Adrese: V Poljanice 26, Dubrava, Zagreb, arī – Novacka 62c, Zagreb

4. DILBER, Zeljko

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 2.2.1955, Travnik

Drago dēls

Pases Nr.:

Pilsoņa personas apliecības Nr.: 185581

Pseidonīmi:

Adrese: 17 Stanka Vraza, Zadar

5. ECIM, Ljuban

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 6.1.1964, Sviljanac, Bosnija un Hercegovina, DSFR

Pases Nr.: 0144290, izdota 21.11.1998, Banja Lukā. Derīga līdz: 21.11.2003
Pilsoņa personas apliecības Nr.: 601964100083

Pseidonīmi:

Adrese: Ulica Stevana Mokranjca 26, Banja Luka, Bosnija un Hercegovina

6. KARADZIC, Aleksandar

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 14.5.1973, Sarajevo Centar, Bosnija un Hercegovina, DSFR

Pases Nr.: 0036395. Derīga līdz 12.10.1998

Pseidonīmi: Sasa

Adrese:

7. KARADZIC, Ljiljana (pirmslaulību uzvārds ZELEN)

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 27.11.1945, Sarajevo Centar, Bosnija un Hercegovina, DSFR.

Vojo un Anka meita.

Pases Nr./Personas apliecības Nr.:

Pseidonīmi:

Adrese:
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8. KESEROVIC, Dragomir

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 8.7.1957, Banja Luka

… dēls
Pases Nr.:

Pilsoņa personas apliecības Nr.:

Pseidonīmi:

Adrese:

9. KIJAC, Dragan

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 6.10.1955, Sarajeva

… dēls

Pases Nr.:

Pilsoņa personas apliecības Nr.:

Pseidonīmi:

Adrese:

10. KOJIC, Radomir

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 23.11.1950, Bijela Voda, Sokolac Canton, Bosnija un Hercegovina, DSFR.

Milanko un Zlatana dēls

Pase/personas apliecība: pase 4742002, izdota 2002. gadā Sarajevā. Derīga līdz 2007. gadam

Personas apliecība 03DYA1935. Izdota 2003. gada 7. jūlijā Sarajevā.

Pseidonīmi: Mineur vai Ratko

Adrese: 115 Trifka Grabeza, Pale vai Hotel KRISTAL, Jahorina

11. KOVAC, Tomislav

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 4.12.1959, Sarajeva, Bosnija un Hercegovina, DSFR

Vaso dēls

Personas apliecības Nr.: 412959171315

Pseidonīmi: Tomo

Adrese: Bijela, Montenegro un Pale, Bosnija un Hercegovina

12. KRASIC, Petar

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta:

Pases Nr./Personas apliecības Nr.:

Pseidonīmi:

Adrese:

13. KUJUNDZIC, Predrag

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 30.1.1961, Suho Pole, Doboj, Bosnija un Hercegovina, DSFR

Vasilija dēls
Personas apliecības Nr.: 30011961120044

Pseidonīms: Predo

Adrese: Doboj, Bosnija un Hercegovina

14. LUKOVIC, Milorad Ulemek

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 15.5.1968, Belgrade, Serbija, DSFR

Pases Nr./Personas apliecības Nr.:

Pseidonīmi: Legija (viltota personas apliecība uz IVANIC, Zeljko vārda)

Adrese: bēguļo.

15. MAKSAN, Ante

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 7.2.1967, Pakostane, Zadar apkaimē
Blaz dēls

Pase Nr.: 1944207

Pilsoņa personas apliecības Nr.:

Pseidonīmi: Djoni

Adrese: Proloska 15, Pakostane, Zadar
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16. MANDIC, Momcilo

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 1.5.1954, Kalinovik, Bosnija un Hercegovina, DSFR

Pases Nr. 0121391, izdota 12.5.1999, Srpsko Sarajevo, Bosnijā un Hercegovinā
Pilsoņa personas apliecības Nr.: JMB 0105954171511

Pseidonīmi: Momo

Adrese: GITROS Discotheque, Pale

17. MICEVIC, Jelenko

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 8.8.1947, Borci netālu no Konjic, Bosnija un Hercegovina, DSFR

Luka un Desanka dēls, pirmslaulību uzvārds: Simic

Pases Nr./Personas apliecības Nr.:

Pseidonīmi: Filaret

Adrese: Milesevo klosteris, Serbija and Melnkalne

18. NINKOVIC, Milan

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 15.6.1943, Doboj

… dēls

Pases Nr.:

Pilsoņa personas apliecības Nr.: acīmredzot, ir divas identitātes kartes

Pseidonīmi:

Adrese:

19. OSTOJIC, Velibor

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 8.8.1945, Celebici, Foca

Jozo dēls

Pases Nr.:

Pilsoņa personas apliecības Nr.: vēl nav pieejams

Pseidonīmi:

Adrese:

20. PETRAC, Hrvoje

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 25.8.1955, Slavonski Brod

… dēls

Pases Nr.: Horvātijas pase nr. 01190016

Pilsoņa personas apliecības Nr.:

Pseidonīmi:

Adrese:

21. PUHALO, Branislav

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 30.8.1963, Foca

Djuro dēls
Pases Nr.:

Pilsoņa personas apliecības Nr.: 3008963171929

Pseidonīmi:

Adrese:

22. RATIC, Branko

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 26.11.1957, MIHALJEVCI SL POZEGA, Bosnija un Hercegovina, DSFR

Pases Nr.: 0442022 , izdota 17.9.1999 Banja Luka. Derīga līdz 17.9.2003

Personas apliecības Nr.: 2611957173132

Pseidonīmi:

Adrese: Ulica Krfska 42, Banja Luka, Bosnija and Hercegovina
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23. ROGULJIC, Slavko

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 15.5.1952, SRPSKA CRNJA HETIN, Serbija, DSFR

Pases Nr./Personas apliecības Nr.: Derīga pase 3747158, izdota 12.4.2002., Banja Luka

Derīga līdz: 12.4.2007. Nederīga pase Nr. 0020222, izdota 25.8.1988 Banja Luka. Derīga līdz: 25.8.2003

Personas apliecības Nr.: 1505952103022. Personas apliecībā ierakstīti divi bērni.

Pseidonīmi:

Adrese: 21 Vojvode Misica, Laktasi, Bosnija un Hercegovina

24. SAROVIC, Mirko

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 16.9.1956, Rusanovici-Rogatica

… dēls
Pases Nr.: 4363471, izdota Srpsko Sarajevo, derīga līdz 2008. gada 8. oktobrim.

Pilsoņa personas apliecības Nr.: 1609956172657

Pseidonīmi:

Adrese: Bjelopoljska 42, 71216 Srpsko Sarajevo

25. SPAJIC, Ratomir

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 8.4.1957, Konjic

… dēls
Pases Nr.:

Pilsoņa personas apliecības Nr.: 0804957172662

Pseidonīmi:

Adrese:

26. VRACAR, Milenko

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 15.5.1956, Nisavici, Prijedor, Bosnija un Hercegovina, DSFR

Pases Nr./Personas apliecības Nr.: Derīga pase 3965548, izdota 29.8.2002., Banja Luka. Derīga līdz: 29.8.2007.
Nederīgas pases: 0280280 izdota 4.12.1999. Banja Luka (derīga līdz 4.12.2004.) un 0062130, izdota 16.9.1998.
Banja Lukā (derīga līdz 16.9.2003.)

Pseidonīmi:

Adrese: 14 Save Ljuboje, Banja Luka, Bosnija un Herzegovina

27. ZOGOVIC, Milan

Dzimšanas datums/dzimšanas vieta: 7.10.1939, Dobrusa

Jovan dēls
Pases Nr.:

Pilsoņa personas apliecības Nr.: vēl nav pieejams

Pseidonīmi:

Adrese:”
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